
Wall Mount Faucet Trim

Garniture de robinet mural 8"

Acabado de grifería para empotrado 8"

HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Adjustable Wrench 
Clé adjustable
Llave ajustable

Thread Seal Tape 
Ruban pour joints filetés
Cinta para sellar roscas

Flathead Screwdriver
Tournevis à tête plate

Destornillador de
punta chata

Hex Wrench
Clé Hexagonale
Llave Hexagonal

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad
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Image is for reference only
(Style varies by model)

Cette image n’est offerte qu’à titre
indicatif seulement

(Le style varie selon le modèle)
La imagen es sólo como referencia

(El estilo varía por el modelo)

Hacksaw
Scie à métaux

Segueta

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S



Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A.	 Handle (x2)
B.	 Spout Adapter
C.	 Spout
D.	 Spout Set Screw (x2)	
E.	 Handle Adapter (x2)
F.	 Screw (x2)
G.	 Screw Cap (x2)
H.	 Hex Wrench (Optional)

A.	 Manija (x2)
B.	 Adaptador del vertedor
C.	 Pico
D.	 Tornillo prisioneros del vertedor (x2)
E.	 Adaptador de manija (x2)
F.	 Tornillo (x2)
G.	 Tapa de tornillo (x2)
H.	 Llave Hexagonal (opcional)			 

A.	 Poignée (x2)
B.	 Adaptateur de bec
C.	 Bec
D.	 Vis d'assemblage du bec (x2)
E.	 Adatateur de poignée (x2) 
F.	 Vis (x2)
G.	 Cache-vis (x2)
H.	 Clé Hexagonale (en option)	       
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Warning
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Remove protective covers from valve to begin faucet installation.

Retirer les capuchons de protection de la valve avant de commencer 
l’installation du robinet.

Retire las cubiertas protectoras de la válvula para comenzar la  
instalación de la llave.

1 2
Threaded rod and stem need to be cut separately. Remove the threaded 
rod first. Always ensure the stem end 5/16‘’ - 1/2'' (8 -12mm) and 
threaded rod end 0‘’ - 1/8'' (0 -2.4mm)  extrude the finished wall.
La tige filetée et la tige interne doivent être coupées séparément, en 
deux temps. Retirer tout d’abord la tige filetée. Toujours s’assurer que 
l’extrémité de la tige interne dépasse le mur fini de 5/16 po à 1/2 po (de 
8 à 12 mm) et celle de la tige filetée dépasse de 0 po à 1/8 po (de 0 à 2,4 
mm) le mur fini.
La varilla roscada y el vástago deben cortarse por separado. Retire 
primero la varilla roscada. Asegúrese siempre de que el extremo del 
vástago sobresalga de la pared terminada entre 5/16'' - 1/2'' (8 -12 mm) 
y el extremo de la varilla roscada entre 0'' - 1/8'' (0 - 2.4 mm).

After Cutting/Après la coupe/Después del corte: 
0'' (0 mm) MIN 
1/8'' (2.4 mm) MAX

After Cutting/Après la coupe/Después del corte:
5/16'' (8 mm) MIN
1/2'' (12 mm) MAX

Size of the Socket Head/Taille de 
tête de douille/Tamaño de la 
cabeza de la llave de vaso: 
17 mm

x2

x2

x2

Finished Wall
Mur fini
Pared Terminada

Install Handle (A) and Handle Adapter (E) onto shortened valve threads.
Installer la poignée (A) et l'adaptateur de poignée (E) sur la tige filtée 
coupée.
Instale el manija (A) y la adaptador de manija (E) en las roscas  
acortadas de la válvula.
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Handle Adapter (E) should now be flush with finished wall.
La adaptateur de poignée (E) devrait désormais reposer parfaitement 
sur le mur fini.
Adaptadores de manija (E) ahora deben estar al ras de la pared  
terminada.
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Finished Wall
Mur fini
Pared Terminada

E



Align
Aligner
Alinear

See Steps 3-4
Voir Étapes 3-4
Consulte El Pasos 
3-4

90°

Pull Handle (A) and turn clockwise and counter-clockwise to test 
water temperature. 
Faire tourner la poignée (A) dans le sens horaire et antihoraire, pour 
vérifier la température de l’eau. 
Jale la manija (A) y gírela en sentido horario y antihorario para  
probar la temperatura del agua. 
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Remove the plug cap from test plug tube.
Retirez le capuchon du tube de test.
Retire la tapa del conector del vástago conector.
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Adjust each Handle (A) to ensure they are horizontal.

Ajuster chaque poignée (A) de façon qu’elle soit à l’horizontale. 

Ajuste cada una de las manija (A) para asegurarse de que queden en 

posición horizontal.  
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Fasten the handle (A) with Screw (F) and Screw Cap (G).
Fixer la poignée (A) à l’aide des vis (F) et du Cache-vis (G).
Fije el manija (A) con los tornillo (F) y el Tapa de tornillo (G).
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1.
Hot Water
Eau Chaude
Agua Caliente

If applicable
S'il y a lieu
Si corresponde

2.
Cold Water
Eau Froide
Agua Fría

If applicable
S'il y a lieu
Si corresponde

Front View
Vue De Face
Vista Frontal

A

A



Finished Wall
Mur Fini
Pared Terminada

X

Remove test plug tube with a wrench.
Retirer ce tuyau de test à l’aide d’une clé.
Retire el tubo de prueba con una llave.

Measure distance from finished wall to rough.
Mesurez la distance séparant le mur fini de la surface brute.
Mida la distancia desde la pared acabada a la bruta.

Once measurement is defined, carefully use a hacksaw to trim off 
the extra threads.
Une fois la mesure prise, au moyen d'une scie à métaux et en 
faisant preuve de prudence, couper les filets inutiles.
Una vez definida la medida, utilice con cuidado una segueta para 
metales para recortar la rosca sobrante.
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B

Once measurement is defined. Wrap thread seal tape 10-15 turns 
around end of Spout Stem Adapter (B).
Une fois la mesure prise. Recouvrir l’extrémité de l’adaptateur de bec 
(B) de 10-15 tours de ruban d’étanchéité pour joints filetés.
Una vez definida la medida. Dé 10-15 vueltas de cinta teflón alrededor 
de las roscas del extremo del adaptador del eje del pico (B).
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If applicable
S'il y a lieu
Si corresponde

X+3/4” (19 mm)

3/4”
 (19 mm)

Teflon
10-15 Turns
10-15 Tours

10-15 Vueltas



Finished Wall
Mur Fini
Pared Terminada

Align the shank shoulder of the Spout Stem Adatper (B) with the finish wall. 

Aligner l’épaulement de la tige de l’adaptateur de bec (B) sur le mur fini.

Alinee el hombro del vástago del adaptador del vertedor (B) con la pared de 
acabado.
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Install Spout Stem Adatper (B) into center valve opening with 3/8" hex 
wrench.
À l’aide d’une clé hexagonale de 3/8 po, installer l’adaptateur de bec 
(B) dans l’ouverture centrale de la valve.
Instale el adaptador del vertedor (B) en la abertura central de la  
válvula con una llave hexagonal de 3/8".
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B

Install Spout (C) onto Spout Stem Adapter (B) and then using a hex 
wrench, tighten Spout Set Screw (D) into Spout (C).
Installez le bec (C) sur l’adaptateur de bec (B), puis à l’aide 
d'une clé hexagonale, serrez la vis d'arrêt du bec (D) dans le bec (C).
Instale el pico (C) en el adaptador del eje del pico (B) y luego use una 
llave hexagonal para apretar el tornillo prisionero del pico (C) en el 
pico (C).
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3/8"

Remove the protective cover from the adapter.
Retirer le couvercle protecteur de l’adaptateur. 
Retire la cubierta protectora del adaptador.
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D

B

C

1/8"



Installation is complete.
L’installation est terminée.
La instalación está completa.
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